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OBRAZLOŽITVENI MEMORANDUM 

1. OZADJE PREDLOGA 

• Razlogi za predlog in njegovi cilji 

Uredba (EU) št. 515/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o 

vzpostavitvi instrumenta za finančno podporo na področju zunanjih meja in vizumov v okviru 

Sklada za notranjo varnost in o razveljavitvi Odločbe št. 574/2007/ES je začela veljati 21. 

maja 2014, uporabljati pa se je začela s 1. januarjem 2014
1
. 

Uredba (EU) št. 514/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o splošnih 

določbah o Skladu za migracije, azil in vključevanje ter o instrumentu za finančno podporo na 

področju policijskega sodelovanja, preprečevanja kriminala in boja proti njemu ter 

obvladovanja kriz je prav tako začela veljati 21. maja 2014 ter se uporabljati s 

1. januarjem 2014
2
. V skladu s členom 19 Uredbe (EU) št. 515/2014 se za instrument za 

finančno podporo na področju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost 

(v nadaljnjem besedilu: Sklad za notranjo varnost – meje in vizumi) uporabljajo določbe 

Uredbe (EU) št. 514/2014. 

Namen Sklada za notranjo varnost – meje in vizumi je vzpostaviti solidarnostni mehanizem, 

ki sodelujoče države zavezuje z istimi evropskimi pravili o nadzoru zunanjih meja v njihovem 

vzajemnem interesu in v imenu drugih sodelujočih držav. Sklad za notranjo varnost – meje in 

vizumi bo prispeval k doseganju ključnega cilja schengenskega pravnega reda, in sicer k 

delitvi odgovornosti za učinkovito, visoko in enotno stopnjo nadzora na zunanjih mejah, 

kakor je določeno v členu 15 Uredbe (EU) 2016/399 Evropskega parlamenta in Sveta
3
. Tako 

pomeni nadgradnjo schengenskega pravnega reda. 

Člen 5(7) Uredbe (EU) št. 515/2014 določa, da države, ki se pridružijo izvajanju, uporabi in 

razvoju schengenskega pravnega reda, sodelujejo v instrumentu v skladu z določbami Uredbe 

ter da se sklenejo dogovori o finančnih prispevkih teh držav in sprejmejo dopolnilna pravila, 

potrebna za tako sodelovanje, vključno z določbami, ki zagotavljajo zaščito finančnih 

interesov Unije in pooblastilo Računskemu sodišču, da izvaja revizije, saj ustrezni 

pridružitveni sporazumi ne določajo takih pravil. 

Cilj osnutka sporazuma z Islandijo (v nadaljnjem besedilu: pridružena država) je skleniti 

dogovore iz člena 5(7) Uredbe (EU) št. 515/2014 in omogočiti Komisiji prevzem končne 

odgovornosti za izvrševanje proračuna instrumenta v tej pridruženi državi ter določiti 

prispevek te države v proračun Unije v okviru tega instrumenta.  

Glede proračunskega in finančnega nadzora za države članice veljajo horizontalne obveznosti 

(npr. pristojnost Računskega sodišča in Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF)), ki 

izhajajo neposredno iz Pogodbe ali sekundarne zakonodaje Unije. Te obveznosti se za države 

članice uporabljajo neposredno in zato v Uredbi (EU) št. 515/2014 niso določene. Vendar jih 

je treba na podlagi uporabe člena 5(7) Uredbe (EU) št. 515/2014 razširiti na pridruženo 

državo z osnutkom sporazuma.  

Da bi se finančni interesi Unije zaščitili pred goljufijami in drugimi nepravilnostmi, Uredba 

(EU) št. 514/2014 določa, da imajo osebje Komisije, Računsko sodišče in OLAF ustrezen 

dostop za izvajanje pregledov. Člen 5(9) Uredbe (EU) št. 514/2014 dodaja, da sporazumi o 

sodelovanju s tretjimi državami izrecno pooblaščajo Komisijo, Računsko sodišče in OLAF za 

                                                 
1 UL L 150, 20.5.2014, str. 143. 
2 UL L 150, 20.5.2014, str. 112. 
3 UL L 77, 23.3.2016, str. 1. 
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izvajanje takih revizij, pregledov na kraju samem in inšpekcij. Zato je to predvideno v 

osnutku sporazuma.  

• Skladnost z veljavnimi predpisi s področja zadevne politike 

Ni relevantno. 

• Skladnost z drugimi politikami Unije 

Ni relevantno. 

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST 

• Pravna podlaga 

Ker je namen tega predloga o sklenitvi sporazuma sklenitev dogovorov med Unijo in Islandijo 

o prispevku te države za instrument za finančno podporo na področju zunanjih meja in 

vizumov za obdobje 2014–2020 ter o dopolnilnih pravilih, potrebnih za tako sodelovanje, ta 

predlog temelji na členih 77(2) in 218(6)(a) Pogodbe o delovanju Evropske unije. 

• Potreba po predlaganemu sklepu  

Na podlagi člena 5(7) Uredbe (EU) št. 515/2014 je sklenitev sporazuma z Islandijo potrebna 

za vzpostavitev dogovorov o prispevku te države za instrument za finančno podporo na 

področju zunanjih meja in vizumov za obdobje 2014–2020 in sprejetje dopolnilnih pravil, 

potrebnih za tako sodelovanje. 

• Sorazmernost 

Ni relevantno. 

• Izbira instrumenta 

Ni relevantno. 

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z 

ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UČINKA 

• Naknadne ocene/preverjanja ustreznosti obstoječe zakonodaje 

Ni relevantno. 

• Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi 

Ni relevantno. 

• Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj 

Ni relevantno. 

• Ocena učinka 

Ni relevantna, ker se predlog navezuje na upravljanje programa, njegov cilj pa je sklenitev 

mednarodnega sporazuma, ki je bil izpogajan na podlagi pogajalskih smernic, ki jih je določil 

Svet.  

• Ustreznost in poenostavitev ureditve 

Ni relevantno. 
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• Temeljne pravice 

Ni relevantno. 

4. PRORAČUNSKE POSLEDICE 

V členu 10 in Prilogi k osnutku sporazuma so opisane določbe v zvezi z letnimi finančnimi 

prispevki pridružene države v proračun Sklada za notranjo varnost – meje in vizumi ter 

možnost njihove prilagoditve razmeram, opisanim v Prilogi. 

5. DRUGI ELEMENTI 

• Območje uporabe 

Uredba (EU) št. 515/2014 predstavlja razvoj schengenskega pravnega reda. Tako tudi ta 

sporazum z Islandijo nadgrajuje schengenski pravni red. 

V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen PEU in PDEU, 

Danska ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne 

uporablja. Danska se bo v skladu s členom 4 navedenega protokola v šestih mesecih od dne, 

ko bo Svet sprejel ta predlog, odločila, ali bo predlagani sklep prenesla v svoje nacionalno 

pravo. 

Ta predlog pomeni razvoj določb schengenskega pravnega reda, v katerem Združeno 

kraljestvo in Irska ne sodelujeta, zato za ti državi ni zavezujoč in se v njiju ne uporablja v 

skladu s sklepoma Sveta 2000/365/ES
4
 oziroma 2002/192/ES

5
. 

• Načrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in poročanja 

Ureditev spremljanja in poročanja, ki se uporablja, je določena v členu 17 Sporazuma. 

Islandija mora do 15. februarja vsakega leta do vključno leta 2022 Komisiji predložiti letno 

poročilo o izvajanju za predhodno proračunsko leto. 

• Obrazložitveni dokumenti (za direktive) 

Ni relevantno. 

• Natančnejša pojasnitev posameznih določb predloga 

Ni potrebna. 

Na podlagi navedenega Komisija predlaga, da Svet po soglasju Evropskega parlamenta odobri 

Sporazum z Islandijo o dopolnilnih pravilih v zvezi z instrumentom za finančno podporo na 

področju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014–

2020. 

                                                 
4 Sklep Sveta z dne 29. maja 2000 o prošnji Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska za 

sodelovanje pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega reda (UL L 131, 1.6.2000, str. 43). 
5 Sklep Sveta z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih določb 

schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20). 
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2017/0088 (NLE) 

Predlog 

SKLEP SVETA 

o sklenitvi, v imenu Evropske unije, Sporazuma med Evropsko unijo in Islandijo o 

dopolnilnih pravilih v zvezi z instrumentom za finančno podporo na področju zunanjih 

meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014–2020 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti člena 77(2) in člena 218(6)(a) 

Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju odobritve Evropskega parlamenta
6
,  

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) V skladu s Sklepom Sveta 2017/XXX [...]
7
 je bil dne […] podpisan Sporazum med 

Evropsko unijo in Islandijo o dopolnilnih pravilih v zvezi z instrumentom za finančno 

podporo na področju zunanjih meja in vizumov v okviru Sklada za notranjo varnost za 

obdobje 2014–2020 (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) s pridržkom njegove sklenitve.  

(2) V skladu s členoma 1 in 2 Protokola (št. 22) o stališču Danske, ki je priložen Pogodbi 

o Evropski uniji in Pogodbi o delovanju Evropske unije, Danska ne sodeluje pri 

sprejetju tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. Ker ta sklep 

nadgrajuje schengenski pravni red, bi se morala Danska v skladu s členom 4 

navedenega protokola v šestih mesecih od dne, ko Svet sprejme ta sklep, odločiti, ali 

bo ta sklep prenesla v svoje nacionalno pravo. 

(3) Ta sklep predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Združeno 

kraljestvo ne sodeluje v skladu s Sklepom Sveta 2000/365/ES
8
; Združeno kraljestvo 

torej ne sodeluje pri sprejetju tega sklepa, ki zato zanj ni zavezujoč in se v njem ne 

uporablja. 

(4) Ta sklep predstavlja razvoj določb schengenskega pravnega reda, pri katerih Irska ne 

sodeluje v skladu s Sklepom Sveta 2002/192/ES
9
; Irska torej ne sodeluje pri sprejetju 

tega sklepa, ki zato zanjo ni zavezujoč in se v njej ne uporablja. 

(5) Da bi se omogočili takojšnja uporaba ukrepov iz tega sporazuma ter pravočasna 

odobritev in izvajanje nacionalnega programa, bi moral sklep začeti veljati dan po 

objavi v Uradnem listu Evropske unije.   

(6) Sporazum bi bilo treba odobriti – 

                                                 
6 UL C , , str. . 
7 [Celoten sklic] 
8 Sklep Sveta 2000/365/ES z dne 29. maja 2000 o prošnji Združenega kraljestva Velika Britanija in 

Severna Irska za sodelovanje pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega reda (UL L 131, 

1.6.2000, str. 43). 
9 Sklep Sveta 2002/192/ES z dne 28. februarja 2002 o prošnji Irske, da sodeluje pri izvajanju nekaterih 

določb schengenskega pravnega reda (UL L 64, 7.3.2002, str. 20). 
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SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

V imenu Unije se odobri Sporazum med Evropsko unijo in Islandijo o dopolnilnih pravilih v 

zvezi z instrumentom za finančno podporo na področju zunanjih meja in vizumov v okviru 

Sklada za notranjo varnost za obdobje 2014–2020. 

Besedilo Sporazuma je priloženo temu sklepu. 

Člen 2 

Predsednik Sveta imenuje eno ali več oseb, ki so pooblaščene, da v imenu Unije pošljejo 

uradno obvestilo iz člena 19(2) Sporazuma, s čimer bo izraženo soglasje Unije, da jo ta 

sporazum zavezuje. 

Člen 3 

Ta sklep začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.  

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik 
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